
VA SCHOOLS TIỂU HỌC VÀ TRUNG HỌC CƠ SỞ PHƯỜNG THÔNG TÂY HỘI  
VA SCHOOLS - THONG TAY HOI PRIMARY AND LOWER SECONDARY CAMPUS

BẬC HỌC 
Level 

Primary (Grades 1 - 5) 
TIỂU HỌC (Lớp 1 - Lớp 5) 
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6,000,000 24,000,000 

ĐVT/Currency unit:VND 

HỆ THỐNG TRƯỜNG VIỆT MỸ
Trường học của Sự Lắng Nghe

KHỐI PHỔ THÔNG
Tuition schedule for general education - School year 2025 - 2026

2025 - 2026Năm học

ĐVT/Currency unit:VND HỌC PHÍ CHÍNH KHOÁ/Regular program tuition 

VÀ CHƯƠNG TRÌNH TIẾNG ANH QUỐC TẾ CAMBRIDGE VÀ CHƯƠNG TRÌNH TIẾNG ANH QUỐC TẾ CAMBRIDGE 
Tuition - National Education Curriculum and Cambridge International Program

CHƯƠNG TRÌNH GIÁO DỤC QUỐC GIA

BẬC HỌC CẤP LỚP 
Level Grade 

Lớp 1 100,396,000

115,976,000

115,976,000

126,236,000

126,236,000

51,254,800 26,420,000

30,520,000

30,520,000

33,220,000

33,220,000

59,208,800

59,208,800

64,446,800

64,446,800

Grade 1 

Lớp 2 
Grade 2 

Lớp 3 
Grade 3 

Lớp 4 
Grade 4 

Lớp 5 
Grade 5 

Đóng 04 lần/năm học 
Four installments/school year 

Đóng 01 lần/năm học 
Lump sum payment/school year 

Đến hết ngày 15/7/2025
The end of July 15, 2025

Đến hết thời hạn đóng phí
của học phần gần nhất 
The nearest deadline of

the tuition payment

Đóng 02 lần/năm học 
Two installments/school year 

TIỂU HỌC 
Primary 

Học phí chưa áp dụng chính sách ưu đãi giảm 27.5% theo khu vực tuyển sinh. 
The tuition has not yet been adjusted to include the 27.5% discount policy based on the enrollment area.

PHÍ XÉT TUYỂN 
Entry assessment fee

    1,000,000 VND 

PHÍ GIỮ CHỖ 
Reservation fee

8,000,000 VND 

PHÍ NHẬP HỌC 
Admission fee

4,500,000 VND 

ĐVT/Currency unit:VND PHÍ XÉT TUYỂN, PHÍ GIỮ CHỖ VÀ PHÍ NHẬP HỌC
Entry assessment fee, reservation fee and admission fee 

PHÍ ĂN UỐNG/Meal fee

PHÍ ĂN UỐNG /Meal fee 
01 Học phần /1 Term 

PHÍ ĂN UỐNG /Meal fee 
04 Học phần /4 Terms 

/StudentHọc sinh /StudentHọc sinh /School yearNăm học



ĐVT/Currency unit:VND 
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CÁC KHOẢN THU KHÁC / Other fees

Nhà trường sẽ thông báo thời gian thu phí cụ thể khi có bảng phí chi tiết.
Details about the fee collection time will be provided once a detailed fee schedule is available.

 Phí Bảo hiểm Y tế, phí sách chương trình Tiếng Anh Quốc tế Cambridge và lệ phí thi các kỳ thi chứng chỉ Tiếng Anh 
Quốc tế Cambridge sẽ được Nhà trường thông báo chi tiết vào đầu năm học, sau khi có thông tin chính thức từ các 
đơn vị liên quan (Bảo hiểm Xã hội Việt Nam, Nhà xuất bản, Sở GD & ĐT).
Health insurance fees, book fees for the Cambridge International Program, and Cambridge International Certificate exam fees will be 
informed in detail by the school at the beginning of the school year after it has obtained official information from relevant parties (i.e. 
Vietnam Social Security, publishing houses, and the Department of Education and Training).

Lệ phí thi các kỳ thi Quốc tế: Việc thanh toán lệ phí các kỳ thi chuẩn đánh giá Quốc tế là bắt buộc đối với Học sinh thuộc 
các cấp học tương ứng tại VA Schools. Đây là khoản phí Nhà trường thu hộ các đơn vị tổ chức các kỳ thi Quốc tế, bao 
gồm: Starters, Movers, Flyers, KET, PET, IELTS, vv… không bao gồm các khoản lệ phí đăng ký trễ hạn (nếu có).
International examination fees: Payment of the fees for the International Standardized Examinations is mandatory for Students at 
the corresponding levels at VA Schools. This is the fee collected by the school for the international exams, including Starters, Movers, 
Flyers, KET, PET, IELTS, etc., excluding the late registration fee (if any).

ĐỒNG PHỤC/Uniform

CÁC KHOẢN THU KHÁC/Other fees

BẬC HỌC 
Level 

TIỂU HỌC 
Primary 

GÓI ĐỒNG PHỤC
Uniform package

SỐ LƯỢNG
Quantity

ĐVT
Unit

1. Áo nam hoặc áo nữ/Boys' or girls' polo shirt 3

3

2

2

1

1

2. Quần nam hoặc váy nữ/Boys' pants or girls' skirt

3. Áo thể dục/Sport T-shirt

4. Quần thể dục/Sport pants

5. Ba lô/Backpack

6. Nón/Cap

Cái/Piece(s)

Cái/Piece(s)

Cái/Piece(s)

Cái/Piece(s)

Cái/Piece(s)

Cái/Piece(s)
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 TẶNG “THẺ VA SCHOOLS ĐỒNG HÀNH” khi Phụ huynh tham dự các sự kiện Open Day hoặc 
School Tour và đóng học phí ít nhất 01 học phần NH 2025 - 2026 trong thời hạn 30 ngày kể từ 
ngày tổ chức sự kiện Open Day hoặc School Tour. 
GET A “VA SCHOOLS COMPANION CARD” when Parents attend an Open Day or School Tour and pay tuition for at least one 
term of the school year 2025–2026 within 30 days from the event date.

Nhóm từ 03 Phụ huynh đăng ký: GIẢM 3% HỌC PHÍ/01 HS cho 01 năm học đầu tiên cho con.
Group of 03 parents: 3% TUITION DISCOUNT per student for the first school year.

TẶNG 03 THÁNG HỌC PHÍ Câu lạc bộ Thể Chất ngoài giờ khi đóng PHÍ GIỮ CHỖ/HỌC PHÍ ít nhất 01 học phần trong 
vòng 10 ngày kể từ ngày Nhà trường báo kết quả xét tuyển. Thời hạn đóng phí đến hết ngày 15/8/2025.
GET A 3-MONTH FEE WAIVER for Extra-Curricular Physical Activity Club when paying the RESERVATION FEE or TUITION FEE for at least one term 
within 10 days from the date the school announces the admission results. Payment deadline: August 15, 2025.

TẶNG “THẺ VA SCHOOLS ĐỒNG HÀNH” và HỌC PHÍ 01 TUẦN KHOÁ HÈ 2025 khi Phụ huynh 
tham dự sự kiện Open Day và đóng Phí xét tuyển NH 2025 - 2026 trước hoặc ngay tại sự kiện 
Open Day.
GET A “VA SCHOOLS COMPANION CARD” and 1-WEEK TUITION FOR THE 2025 SUMMER COURSE when Parents attend an 
Open Day and pay the Entry Assessment Fee for the school year 2025–2026 before or during the event.

Giá trị thẻ VA Schools đồng hành tại các thời điểm đóng phí
The value of the VA Schools Companion Card varies by the tuition payment timing

Chỉ áp dụng 1 trong 2 thẻ VA Schools đồng hành.
Only 1 of the 2 VA Schools Companion Cards applies.

Admission Policy And Regulations for School Year 2025 - 2026

Điều kiện áp dụng: Căn cứ vào địa chỉ trường trong học bạ ở năm học gần nhất.
Eligibility: Based on the public school address recorded in the most recent school record book.

Học sinh có địa chỉ TẠI PHƯỜNG có cơ sở trường VA Schools: GIẢM 5% HỌC PHÍ NĂM HỌC ĐẦU TIÊN.
Students currently attending public schools in the SAME WARD as a VA Schools campus: 5% TUITION DISCOUNT FOR THE FIRST SCHOOL YEAR.

Học sinh có địa chỉ KHÁC PHƯỜNG có cơ sở trường VA Schools: GIẢM 10% HỌC PHÍ NĂM HỌC ĐẦU TIÊN.
Students currently attending public schools in a DIFFERENT WARD from a VA Schools campus: 10% TUITION DISCOUNT FOR THE FIRST SCHOOL YEAR.

SPECIAL OFFERS
for Attending 

VA Schools Events

CHƯƠNG TRÌNH

ƯU ĐÃI
khi tham gia
sự kiện cùng
VA Schools

February - May 2025: 
1,400,000 VND per card

Tháng 2-3-4/2025
1,400,000 VND/thẻ

June - July 2025: 
1,200,000 VND per card

Tháng 5-6/2025
1,200,000 VND/thẻ

August - September 2025: 
1,000,000 VND per card

Tháng 7-8-9/2025
1,000,000 VND/thẻ

Nhóm Phụ huynh  cùng đăng ký cho con theo học tại VA Schools thì được áp dụng chính sách ưu đãi như sau: 
Groups of parents registering their children at VA Schools are eligible for the following discounts:

CHÍNH SÁCH ƯU ĐÃI/Special offers

/For New Students1. ƯU ĐÃI DÀNH CHO HỌC SINH MỚI1. ƯU ĐÃI DÀNH CHO HỌC SINH MỚI

 CHÍNH SÁCH "ĐỒNG HÀNH"/"Companion" policy:
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Nhóm từ 05 Phụ huynh đăng ký: GIẢM 5% HỌC PHÍ/01 HS cho 01 năm học đầu tiên cho con.
Group of 05 parents: 5% TUITION DISCOUNT per student for the first school year.

Nhóm từ 07 Phụ huynh đăng ký: GIẢM 7% HỌC PHÍ/01 HS cho 01 năm học đầu tiên cho con.
Group of 07 parents: 7% TUITION DISCOUNT per student for the first school year.

2. ƯU ĐÃI DÀNH CHO HỌC SINH VA SCHOOLS/For VA Schools Students

CHÍNH SÁCH “GẮN KẾT” dành cho Học sinh tiếp tục theo học tại VA Schools với hệ số ưu đãi học phí theo số năm 
học tại VA Schools như sau:

“LOYALTY” POLICY for students continuing their studies at VA Schools, with tuition discounts based on the number of years enrolled at VA 
Schools, as follows:

CHÍNH SÁCH “TÀI NĂNG” dành cho TOP 3 Học sinh THCS và THPT có xếp hạng thành tích học tập cao nhất lớp. 
Xét thành tích học tập cuối năm học gần nhất của Chương Trình Giáo Dục Phổ Thông Quốc Gia (MOET).
“TALENT” POLICY for the TOP 3 highest-ranking students in academic performance in lower and upper secondary school classes, based on the 
most recent academic year results of the National General Education Program (of the MOET).

Học sinh học Lớp 5 tại VA Schools Tiểu Học và THCS Phường Thông Tây Hội chuyển cấp và theo học bậc THCS tại cơ 
sở VA Schools Phường Tân Bình được áp dụng chính sách hỗ trợ phí XE ĐƯA ĐÓN trong suốt bậc học THCS với số 
lượng đăng ký tối thiểu 05 Học sinh. Địa điểm đưa đón tập trung tại VA Schools Tiểu Học và THCS Phường Thông 
Tây Hội. Cụ thể như sau:
Grade 5 students from VA Schools - Thong Tay Hoi Campus who transition to lower secondary education at VA Schools - Tan Binh Campus are eligible 
for SHUTTLE SERVICE fee support throughout their lower secondary education. This policy applies with a minimum registration of 5 students. The 
designated pick-up and drop-off points are VA Schools - Thong Tay Hoi Campus. Details are as follows:

Ưu đãi phí dành cho Học sinh sử dụng DỊCH VỤ XE ĐƯA ĐÓN như sau:
Fee Discounts for Students using the SHUTTLE SERVICE are as follows:

Học sinh xếp HẠNG NHẤT

GIẢM 3% học phí/
năm học 2025 - 2026

FIRST-PLACE STUDENT: 3% TUITION 
DISCOUNT for the school year 2025 - 2026.

Học sinh xếp HẠNG NHÌ

GIẢM 2% học phí/
năm học 2025 - 2026

SECOND-PLACE STUDENT: 2% TUITION 
DISCOUNT for the school year 2025 - 2026.

Học sinh xếp HẠNG BA

GIẢM 1% học phí/
năm học 2025 - 2026

THIRD-PLACE STUDENT: 1% TUITION 
DISCOUNT for the school year 2025 - 2026.

MIỄN PHÍ xe đưa đón 02 năm 
học Lớp 6 & Lớp 7

FREE shuttle service for 02 school years 
of Grades 6 & 7

GIẢM 50% phí xe đưa đón 
năm học Lớp 8

50% DISCOUNT on shuttle service fee 
for Grade 8

GIẢM 20% phí xe đưa đón 
năm học Lớp 9

20% DISCOUNT on shuttle service fee 
for Grade 9

/year1 Năm 10%

11%

12%

10.5%

12.5%

13%

14.5%

15%

13.5%

13%

15.5%

/years2 Năm

/years3 Năm

/years4 Năm

/years5 Năm

/year6 Năm

/years7 Năm

/years 8 Năm

/years9 Năm

/years≥ 10 Năm

Số năm đã theo học
Years Enrolled 

Số năm đã theo học
Years Enrolled 

Mức ưu đãi
Discount

Mức ưu đãi
Discount
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GIẢM 15% HỌC PHÍ năm học LỚP 1 khi Học sinh lớp Lá của cơ sở VA Schools Mầm Non Phường Thông Tây Hội đăng 
ký học LỚP 1 và đóng PHÍ GIỮ CHỖ của năm học 2025 - 2026 tại cơ sở VA Schools Tiểu Học và THCS Phường Thông 
Tây Hội đến hết ngày 30/6/2025.
Get a 15% TUITION DISCOUNT for Grade 1 in the school year 2025-2026 when students from VA Schools - Thong Tay Hoi Kindergarten Campus register 
for Grade 1 and pay the RESERVATION FEE for Grade 1 in the school year 2025-2026 at VA Schools - Thong Tay Hoi Primary and Lower Secondary 
Campus by June 30, 2025.

3. ƯU ĐÃI DÀNH CHO HỌC SINH MỚI VÀ HỌC SINH VA SCHOOLS
/For New Students and VA Schools Students 

GIẢM 27,5% HỌC PHÍ chính khóa khi đăng ký theo học tại VA Schools Tiểu học và THCS Phường Thông Tây Hội 
(CHÍNH SÁCH "PHÁT TRIỂN" hỗ trợ tuyển sinh cơ sở Trường).
Get a 27,5% TUITION DISCOUNT on the regular program for students enrolling at VA Schools - Thong Tay Hoi Primary and Lower Secondary 
Campus ("DEVELOPMENT" POLICY to support enrollment at the campus).

GIẢM 5% HỌC PHÍ năm học 2025 - 2026 và GIẢM 1,000,000 VND nếu đăng ký học 04 tuần khoá Hè 2025 khi đóng 
01 lần học phí cho cả năm học 2025 - 2026 đến hết ngày 15/7/2025.
Get a 5% TUITION DISCOUNT for the school year 2025–2026 and a 1,000,000 VND DISCOUNT for students registering for 4 weeks in the 
2025 Summer Course, applicable when the full tuition for the school year 2025–2026 is paid in a single payment by the end of July 15, 2025.

GIẢM 3% HỌC PHÍ khi đóng học phí từ 02 HỌC PHẦN trở lên đến hết thời hạn đóng phí của học phần gần nhất năm 
học 2025 - 2026. Không áp dụng đồng thời chính sách ưu đãi đóng học phí 01 lần cho cả năm học 2025 - 2026.
GET A 3% TUITION DISCOUNT when paying tuition for 2 TERMS or more by the nearest deadline of the tuition payment for the school year 
2025 - 2026. The discount policy for lump-sum tuition payment for the school year 2025 - 2026 does not simultaneously apply.

CHÍNH SÁCH “KẾT NỐI” dành cho Học sinh chuyển cấp học như sau:
“CONNECTION” POLICY for students transitioning to the next educational level:

 GIẢM 5% HỌC PHÍ cho con thứ hai và 7% HỌC PHÍ cho con thứ ba trở đi khi Phụ huynh có từ 02 con trở lên (anh, chị, 
em ruột) học trong cùng Hệ thống VA Schools.
Get a 5% tuition discount for the second child and a 7% tuition discount for the third child and beyond. (Applicable when siblings are enrolled 
in the VA Schools system.)

 GIẢM 5% HỌC PHÍ 01 học phần (học phần tiếp theo) cho con khi Phụ huynh giới thiệu thành công 01 Học sinh mới (áp 
dụng cho Học sinh thứ nhất và thứ hai) và GIẢM 7% HỌC PHÍ 01 học phần (học phần tiếp theo) cho con khi Phụ huynh 
giới thiệu thành công 01 Học sinh mới (áp dụng cho Học sinh thứ ba trở đi). Không áp dụng cho CBNV - GV VA Schools 
và đối tác liên kết tuyển sinh.
Get a 5% TUITION DISCOUNT of 01 term (the next term) for students whose parents have successfully referred 01 new Student (applicable to the 1st 
and 2nd referrals) and a 7% DISCOUNT applicable to the 3rd referral onward. Not applicable to VA Schools staff and teachers, or admission partners.

Kindergarten to Grade 1: 5% tuition 
discount for Grade 1.

Grade 5 to Grade 6: 7,5% tuition 
discount for Grade 6.

Grade 9 to Grade 10: 10% tuition 
discount for Grade 10.

LỚP LÁ lên LỚP 1

GIẢM 5% học phí
chính khóa năm học LỚP 1.

LỚP 5 lên LỚP 6

GIẢM 7,5% học phí
chính khóa năm học LỚP 6.

LỚP 9 lên LỚP 10

GIẢM 10% học phí
chính khóa năm học LỚP 10.

Ưu đãi phí dành cho Học sinh sử dụng DỊCH VỤ XE ĐƯA ĐÓN như sau:
Fee Discounts for Students using the SHUTTLE SERVICE are as follows:

GIẢM 10% phí xe cho nhóm Học sinh 
đăng ký cùng địa điểm đưa đón.

10% DISCOUNT on shuttle service fees for student groups 
registering for the same pickup/drop-off location.

GIẢM 5% phí xe cho Học sinh tái đăng ký 
sử dụng dịch vụ.

5% DISCOUNT on shuttle service fees for students 
re-registering for the service.
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Áp dụng chính sách ưu đãi khi thỏa các điều kiện tuyển sinh.
Preferential policies apply if admission criteria are met.

Tổng các ưu đãi dành cho 01 Học sinh KHÔNG VƯỢT QUÁ 25% học phí năm học (không bao gồm đối tượng 
Học sinh là con/cháu CBNV-GV của VA Schools và Vidon Group).
The total benefits for 01 student will NOT EXCEED 25% of the annual tuition (excluding students who are children/grandchildren of 
teachers and staff at VA Schools and Vidon Group).

Nếu đủ điều kiện nhận chính sách ưu đãi cao nhất thì chỉ áp dụng mức cao nhất, không cộng gộp các ưu đãi khác.
If you are eligible for the highest preferential policy, only the highest level will be applied, and other benefits will not be combined.

Việc thanh toán các khoản phí cần được thực hiện bằng hình thức chuyển khoản vào tài khoản của Nhà trường, chi tiết 
như sau:
The tuition payment should be made by bank transfer to the school's bank account. Details are as follows:

05/01/2026 - 14/03/2026

16/03/2026 - 23/5/2026

05/12/2025

16/02/2026

HỌC PHẦN  
Term 

II 

III 

IV 

THỜI GIAN HỌC
LỚP 1 - LỚP 9

 Study period for grades 1 - 9
 

THỜI HẠN 
ĐÓNG HỌC PHÍ

 Tuition payment deadline
 

27/10/2025 - 03/01/2026 27/9/2025

I 18/7/2025

THỜI GIAN HỌC PHẦN, THỜI HẠN VÀ PHƯƠNG THỨC ĐÓNG HỌC PHÍ
Term duration, tuition payment method and deadline

18/8/2025 - 25/10/2025 

TÊN TÀI KHOẢN 
Account name 

SỐ TÀI KHOẢN 
Account number 

NGÂN HÀNG 
Bank 

1390061821

190035059

CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ
PHÁT TRIỂN GIÁO DỤC HOÀNG VIỆT

CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ
PHÁT TRIỂN GIÁO DỤC HOÀNG VIỆT

CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ
PHÁT TRIỂN GIÁO DỤC HOÀNG VIỆT

BIDV – CN QUẬN 3 – TP.HCM

ACB – PGD NGUYỄN 
LƯƠNG BẰNG – TP.HCM

115000120582 VIETTINBANK – CN 12 – TP.HCM

STT
No.

1

3

2

Đối với Học sinh mới nhập học sau thời gian bắt đầu học phần, học phí được tính theo thời điểm nhập học thực tế.
For newly enrolled students who join after the start of the term, tuition fees will be calculated based on the actual enrollment date.

 Các khoản phí cần đóng đúng hạn theo quy định của Nhà trường. Sau 05 ngày làm việc kể từ ngày bắt đầu các học 
phần Nhà trường sẽ áp dụng mức phí chậm nộp là 0.03%/Ngày. Trong trường hợp Học sinh nghỉ học thì Phụ huynh 
vẫn có trách nhiệm hoàn tất các khoản phí còn lại cho Nhà trường.
Fees should be paid on time as prescribed by the school. After 05 working days from the start date of a term, a late payment fee of 0.03%/ Day 
will apply. In the event that the Student is off from school, Parents shall still be responsible for paying the remaining fees to the school.

Phụ huynh cần ghi rõ nội dung chuyển khoản, ví dụ thanh toán học phần I năm học 2025 - 2026 cho Học sinh 
Nguyễn Văn A, học Lớp 1 tại cơ sở Phường Thông Tây Hội thì cần ghi rõ: Nguyễn Văn A/L1/Thông Tây Hội/HP Học 
Phần I/2025-2026.
Parents need to specify the content of the transfer. For example, payment of Term I in the school year 2025-2026 for Nguyen Van A, who attends 
grade 1 on Thong Tay Hoi Ward campus, should include Nguyen Van A/G1/Thong Tay Hoi/Term I Tuition/2025-2026.

PHƯƠNG THỨC ĐÓNG PHÍ/Tuition payment method

/(10 weeks) (10 tuần) 

/(10 weeks) (10 tuần) 

/(10 weeks) (10 tuần) 

/(10 weeks) (10 tuần) 
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(b)
Học sinh nghỉ học liên tiếp trọn tháng trở lên.
Students who are absent from school for a full month or more in a row.

Trường hợp chuyển khoản bằng ATM, Phụ huynh thông báo với Phòng Tư Vấn về số tiền thanh toán, các thông tin 
của Học sinh và tên chủ tài khoản.
In case of transfer by ATM, Parents should notify the Consulting Department of the payment amount, the Student's information, and the name 
of the account holder.

Học phí là khoản tiền của gia đình Học sinh hoặc Học sinh phải nộp khi tham gia học tại Hệ thống VA Schools.
The tuition is the amount paid by the Student or the Student's family when they attend VA Schools.

Áp dụng chính sách hoàn trả tiền ăn khi Học sinh nghỉ Lễ, Tết Nguyên đán (95,000 VND/Ngày/Tiểu học; 105,000 VND/ 
Ngày/THCS & THPT). Không hoàn tiền ăn và học phí trong các dịp nghỉ do thiên tai, bão lụt, dịch bệnh, nghỉ đột xuất 
ngoài dự kiến…
The meal refund policy applies to public holidays (95,000 VND/Day for Primary level; and 105,000 VND/Day for Lower and Upper Secondary levels). 
No refunds for meals and school fees apply to absences due to natural disasters, floods, pandemics, or unexpected absences...

Để đảm bảo an toàn vệ sinh thực phẩm và chất lượng bữa ăn, Học sinh ăn theo chế độ của Nhà trường và tuyệt đối không 
được mang thức ăn từ bên ngoài vào trường.
To ensure food safety and meal quality, Students must have meals under the school's regulations and must never bring food from outside into the school.

Nhà trường chỉ xét việc ngưng sử dụng dịch vụ bán trú đối với trường hợp Học sinh có vấn đề về sức khỏe (có chứng nhận 
của Bác sĩ).
The school only considers the discontinuation of day-boarding services for Students with health problems (certified by a doctor).

Phụ huynh đã đóng học phí cho nhiều kỳ/nhiều năm, trước thời điểm ban hành chính sách học phí 2025 - 2026 thì được 
bảo lưu theo chính sách học phí cũ.
Parents who have paid tuition for many periods/school years before the issuance of the tuition policy for the school year 2025-2026 will be subjected 
to the old tuition policy.

(c)

Chỉ áp dụng cho Học sinh đóng học phí đúng thời gian quy định và không có bất cứ khoản nợ học phí nào.
Only applicable to Students who pay tuition on time and do not have any tuition arrears.

Phụ huynh phải có xin phép nghỉ học Nhà trường sẽ cấn trừ vào học phí học phần tiếp theo.
Parents must apply for leave of absence from school to have their fees offset against the tuition of the next term.

Tiểu học: 95,000 VND/Ngày
Primary level: 95,000 VND/Day

THCS/THPT: 105,000 VND/Ngày
Lower/upper secondary level: 105,000 VND/Day

Học sinh xin nghỉ học không thuộc các trường hợp trên (báo trước 03 ngày). 
Students that apply for absence from school and do not fall into the above cases (with 03 
days' prior notice).

STT 

(a)

No. 
ĐIỀU KIỆN HOÀN TRẢ

 Refund conditions
MỨC HOÀN TRẢ

Refund amount

50% học phí chưa sử dụng
50% of unused tuition

50% phí xe đưa đón chưa sử dụng
50% of unused transportation fees 

Học sinh không tiếp tục theo học tại VA Schools trong các trường hợp sau:
Students who do not continue to attend VA Schools in the following cases:

Học sinh đi du học/Studying abroad.

Học sinh chuyển nơi khác sinh sống mà nơi đó không có cơ sở của VA Schools.
Moving to another place where there are no VA Schools campuses.

QUY ĐỊNH HOÀN TRẢ HỌC PHÍ VÀ PHÍ XE ĐƯA ĐÓN ĐÃ THANH TOÁN 
Regulations on Refunds of Paid Tuition and Transportation Fees.

Regulations for VA Schools students
QUY ĐỊNH ĐỐI VỚI HỌC SINH KHI THAM GIA HỌC TẠI TRƯỜNG
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Phí xét tuyển là phí tổ chức cho Học sinh mới làm các bài kiểm tra xếp lớp đầu vào. Khoản phí này chỉ đóng một lần và sẽ 
không được hoàn lại.
An entry assessment fee is a fee for the organization of an entry placement test for new students. This fee is paid only once and non-refundable.

1. PHÍ XÉT TUYỂN

Học sinh mới: Phí giữ chỗ phải được đóng trong vòng 05 ngày làm việc kể từ ngày Phụ huynh nhận được thông báo Học 
sinh đạt kết quả đầu vào tại trường. Khoản phí này sẽ được cấn trừ khi Phụ huynh đóng học phí cho năm học 2025 - 2026. 
Sau 15 ngày kể từ ngày có kết quả đầu vào, nếu Phụ huynh không hoàn tất việc đóng học phí hoặc các thủ tục nhập học 
cho năm học 2025 - 2026 thì khoản phí này không còn hiệu lực và không được khấu trừ.
New Students: The reservation fee must be paid within 05 working days from the date the Parents are notified that Students have passed the school entry 
test. This fee will be deducted when Parents pay the tuition for the school year 2025-2026. After 15 days from the date of the notification, if Parents do not 
complete the tuition payment or the admission procedures for the school year 2025-2026, this fee is no longer valid and not deductible.

/Entry assessment fee

Phí giữ chỗ là khoản phí đăng ký nhập học năm học 2025 - 2026 giúp cho việc học tập của Học sinh được sắp xếp chu 
đáo về: cơ sở vật chất, đội ngũ Giáo viên, các trang thiết bị và phương tiện dạy và học. Việc ghi danh và đóng phí giữ chỗ 
đúng hạn sẽ đảm bảo 100% chỗ học tập cho Học sinh trong năm học 2025 - 2026 tại Trường.
A reservation fee is an enrollment fee for the school year 2025-2026 so that Students' studies will be well arranged in terms of facilities, teaching staff 
as well as teaching and learning aids and equipment. On-time enrollment and reservation fee payment will fully ensure a student's spot during the school 
year 2025-2026.

2. PHÍ GIỮ CHỖ/Reservation fee

DIỄN GIẢI CÁC KHOẢN PHÍ /Fee description

Học sinh tái ghi danh: Phí giữ chỗ phải được đóng trước ngày 31/5/2025. Khoản phí này có hiệu lực đến ngày 18/7/2025 
và sẽ được cấn trừ khi Phụ huynh đóng học phí cho năm học 2025 - 2026. Sau ngày 18/7/2025, nếu Phụ huynh không 
hoàn tất việc đóng học phí thì khoản phí này không còn hiệu lực và không được khấu trừ.
Re-enrolling students: The reservation fee must be paid by May 31, 2025. This fee is valid until July 18, 2025 and will be deducted when Parents pay tuition 
for the school year 2025-2026. If Parents do not complete the tuition payment by July 18, 2025, this fee is no longer valid and not deductible.

Phí giữ chỗ không được hoàn lại trong mọi trường hợp./The reservation fee is non-refundable in any case.

Khoản phí này sẽ được cấn trừ khi đóng học phí./This fee will be offset against the tuition.

Là khoản phí bảo dưỡng, bảo trì, phát triển cơ sở vật chất, thiết bị giảng dạy và các dịch vụ bán trú tại Trường,...
The fee is used for the maintenance and development of facilities, teaching equipment, day-boarding services at the school, etc. 

Học sinh mới: Phí nhập học phải được đóng trong vòng 15 ngày kể từ ngày nhận được thông báo Học sinh đạt kết quả 
đầu vào.
New Students: Admission fee must be paid within 15 days of receipt of the notification that Students have passed the entry test.

Học sinh tái ghi danh: Phí nhập học phải được đóng đến hết ngày 18/7/2025.
Re-enrolling students: The admission fee must be paid by the deadline of July 18, 2025.

Áp dụng thu 50% phí đối với Học sinh mới nhập học sau ngày 01/01/2026.
A 50% tuition collection applies to new students admitted after January 1, 2026.

Phí nhập học đóng hàng năm và sẽ không được hoàn lại.
The admission fee is annual and non-refundable.

3. PHÍ NHẬP HỌC/Admission fee

Đồng phục là trang phục bắt buộc và đồng nhất đối với Học sinh khi tham gia học tại trường, giúp Nhà trường nhận diện 
để quản lý Học sinh an toàn.
Uniforms are mandatory and identical for Students when attending school so that the School can identify and manage Students safely.

4. PHÍ ĐỒNG PHỤC/Uniform fee
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KHI PHỤ HUYNH ĐỒNG Ý CHO HỌC SINH THAM GIA HỌC TẠI HỆ THỐNG TRƯỜNG 
VIỆT MỸ - VA SCHOOLS LÀ ĐÃ ĐỒNG THUẬN VỚI CHÍNH SÁCH HỌC PHÍ CỦA NHÀ 
TRƯỜNG VÀ CÓ NGHĨA VỤ THANH TOÁN HỌC PHÍ THEO ĐÚNG QUY ĐỊNH./.

BY ENROLLING THEIR CHILDREN AT THE VIETNAME AMERICA SCHOOLS - VA SCHOOLS, PARENTS AGREE TO THE 

SCHOOL'S TUITION POLICY AND ARE OBLIGED TO PAY TUITION IN ACCORDANCE WITH REGULATIONS./.

982/8 Quang Trung, Phường Thông Tây Hội, TP. Hồ Chí Minh 
982/8 Quang Trung Street, Thong Tay Hoi Ward, Ho Chi Minh City

THÔNG TIN LIÊN HỆ VA SCHOOLS

Phụ huynh đổi đồng phục, ba lô, giáo trình Tiếng Anh trong vòng 03 ngày kể từ ngày nhận hàng với điều kiện hàng chưa 
qua sử dụng, còn nhãn hiệu. Phụ huynh cung cấp chứng từ mua hàng hoặc chứng từ có liên quan đến Phòng Tư Vấn để 
được đổi hàng.
Parents may exchange uniforms, backpacks, and textbooks in English within 03 days from the date of receipt provided that they are unused and still 
have labels on them. Parents need to provide purchase or related documents to the Consulting Department for exchange.

Phí xe đưa đón được đóng theo đơn vị tháng. Học sinh đăng ký đi xe sau ngày đầu tiên của mỗi tháng, phí xe đưa đón 
được tính theo đơn vị trọn tuần.
Shuttle service fees are charged in increments of months. Students registering for shuttle service after the first day of each month will be charged in 
increments of weeks (rounded up).

Để đảm bảo tính ổn định của việc bố trí xe, cách tính phí lẻ tuần chỉ được áp dụng một lần khi Học sinh đăng ký đi xe lần 
đầu trong năm học.
To ensure the stability of vehicle arrangements, the calculation of fees in increments of weeks only applies once when students register for shuttle 
service for the first time in the school year. 

5. PHÍ XE ĐƯA ĐÓN/Shuttle service fee  

TRƯỜNG TIỂU HỌC VÀ THCS VIỆT MỸ PHƯỜNG THÔNG TÂY HỘI
VA Schools - Thong Tay Hoi Primary And Lower Secondary Campus

VA SCHOOLS’ CONTACT INFORMATION

(028) 3831 0020 - 0848 252 982
tuyensinh@vaschools.edu.vn www.vaschools.edu.vn www.facebook.com/vaschools


